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UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKI URAD ZA 1ZBOR OSEBJA (EPSO)

RAZPIS JAVNIH NATECAJEV
EPSO/AD|354/17 - PRAVNIKI LINGVISTI (AD 7) ZA LATVIJSKI JEZIK (LV)
EPSO/AD|355[17 — PRAVNIKI LINGVISTI (AD 7) ZA MALTESKI JEZIK (MT)
(2017/C 418 AJ01)

Rok za prijavo: 16. januar 2018 do 12. ure (opoldne) po srednjeevropskem Casu

Evropski urad za izbor osebja (EPSO) organizira javna natecaja, s katerima bo na podlagi kvalifikacij in testov sestavil
rezervna seznama uspe$nih kandidatov. Ta seznama lahko Sodis¢e Evropske unije v Luxembourgu uporabi za zaposlovanje
novih javnih usluzbencev na delovna mesta ,,pravnikov lingvistov* (funkcionalna skupina AD).

Ta razpis natecajev in njegove priloge so pravno zavezujoci okvir za ta izbirna postopka.
Splosna pravila za javne natecaje so v PRILOGI IV.

Zeleno stevilo uspesnih kandidatov:

EPSO/AD[354/17 - LV: 10

EPSO/AD(355/17 — MT: 10

Ta razpis se nanasa na dva natecaja. Kandidati se lahko prijavijo samo na enega. Izbrati ga morajo ob elektronski prijavi.
Ko elektronsko prijavo potrdijo, izbire ne morejo ve¢ spremeniti.

NALOGE PRAVNIKOV LINGVISTOV

Splo$na naloga pravnikov lingvistov na Sodis¢u Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodis¢e) je prevajanje pravnih besedil
iz vsaj dveh uradnih jezikov EU v jezik natecaja ter pravna analiza v sodelovanju s sodnimi tajnistvi in drugimi sluzbami
Sodisca.

Ve¢ informacij o nalogah, ki jih obicajno opravljajo pravniki lingvisti, je v PRILOGI L
POGOJI ZA PRIPUSTITEV K NATECVA]U

Kandidati morajo ob potrditvi prijave izpolnjevati VSE naslednje pogoje:

1) Splosni pogoji:

— uzivati vse pravice kot drzavljani drzave ¢lanice EU,
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— imeti izpolnjene vse nacionalne zakonske obveznosti glede sluzenja vojaskega roka,
— biti moralno primerni za opravljanje predvidenih nalog.
2) Posebni pogoji — jeziki:

Od kandidatov se zahteva znanje vsaj 3 uradnih jezikov EU, in sicer jezika natecaja na stopnji C2 (odlicno znanje),
francostine vsaj na stopnji C1 (temeljito znanje) in tretjega uradnega jezika EU vsaj na stopnji C1 (temeljito znanje).

Ta natecaja sta namenjena kandidatom z odli¢nim pisnim in ustnim znanjem jezika nateaja (na ravni maternega jezika ali
enakovredni ravni). Ce kandidati take ravni znanja nimajo, jim prijavo odsvetujemo.

Zahtevane jezikovne kombinacije in kvalifikacije so v PRILOGI IL

Zahtevana najnizja stopnja za 1. jezik se nanasa na vse jezikovne spretnosti (govorjenje, pisanje, bralno in slusno
razumevanje) v prijavi. Te spretnosti ustrezajo spretnostim iz skupnega evropskega referencnega okvira za jezike: https://europass.
cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr.

V tem razpisu natecajev jeziki pomenijo:

— 1. jezik: jezik izbranega natecaja (latvijsCina ali maltesCina). Jezik, ki se uporablja za prijavo, testa prevajanja in teste
v ocenjevalni fazi,

— 2. jezik (francostina): jezik, ki se uporablja za enega od testov prevajanja ter za komuniciranje med uradom EPSO in
kandidati, ki so vlozili veljavno prijavo,

— 3. jezik: jezik, ki se uporablja za enega od testov prevajanja. Eden od uradnih jezikov EU, ki ne sme biti isti kot 1. ali 2.
jezik.

2. jezik mora biti francoscina.

Sodisce je veCjezicna institucija, njegova jezikovna pravila pa so dolocena v Poslovniku Sodis¢a. Ko se bodo pravniki
lingvisti zaposlili, je nujno, da bodo sposobni takoj zaleti opravljati svoje delo.

Jezik, ki ga kandidati lahko izberejo kot 1. jezik, tj. jezik njihovega Studija prava, ustreza ciljnemu jeziku zadevne prevajalske
enote in jeziku, ki se v enoti uporablja za sporazumevanje. Pravniki lingvisti morajo imeti odli¢no znanje tega jezika, saj
morajo vanj prevajati kompleksna pravna besedila. Poleg tega morajo kandidati na podlagi odli¢nega aktivnega znanja 1.
jezika dokazati, da bodo v tem jeziku na primer sposobni narediti pravno in terminolosko analizo predlogov za sprejetje
predhodne odlocbe, ki jih v tem jeziku predlozijo nacionalna sodis¢a. Zaradi teh posebnih omejitev pravnikov lingvistov na
Sodi$¢u pri njihovem delu je upraviceno, da se od kandidatov zahtevata izpolnitev prijave ter opravljanje testov splosnih in
posebnih kompetenc v ocenjevalni fazi v jeziku natecaja. Tako se lahko najbolje zagotovi, da bodo kandidati, ki se bodo
zaposlili, najbolj usposobljeni in ucinkoviti.

Izbira 2. jezika odraza znatno koli¢ino besedil, ki jih je treba prevesti iz tega jezika, zlasti sodb in sklepov Sodis¢a in
Splosnega sodis¢a. Da se lahko zagotovi objava sodne prakse v vseh uradnih jezikih Evropske unije, je nujno, da so vsi
pravniki lingvisti v obeh zadevnih prevajalskih enotah sposobni delati iz 2. jezika. Kadar je omejena izbira 3. jezika, ta
omejitev uposteva zahteve glede jezikovne pokritosti zadevnih enot, kar pomeni, da morajo biti pravniki lingvisti, ki se
bodo zaposlili v teh enotah, sposobni prevajati kompleksna pravna besedila iz enega od navedenih jezikov. Ta besedila
vkljucujejo sklepne predloge generalnih pravobranilcev, ki se prevajajo za objavo, ter vloge, ki se prevajajo za stranke
v postopkih in sodi$¢i sami.

V nasprotju s tockami 4.2.1, 4.2.2 in 4.3.1 Splosnih pravil za javne natelaje (glej Prilogo IV k temu razpisu) lahko
kandidati za namene teh dveh natecajev zahteve in pritoZbe vloZijo v svojem 1. ali 2. jeziku, urad EPSO pa bo odgovoril
v 2. jeziku (francosCini).


https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
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IZBIRNI POSTOPEK
1) Postopek prijave
Kandidati morajo prijavo izpolniti v jeziku, ki so ga izbrali kot 1. jezik (glej oddelek ,,Posebni pogoji — jeziki“).

Pri izpolnjevanju prijave morajo kandidati potrditi, da izpolnjujejo pogoje za pripustitev k izbranemu natecaju, ter navesti
druge informacije, relevantne za izbrani natecaj (na primer informacije o diplomah in delovnih izkusnjah ter odgovore na
vprasanja z zadevnega podrocja (Talent Screener — preverjanje dodatnih sposobnosti)). Izbrati morajo tudi 1. jezik (jezik
izbranega natecaja), 2. jezik (franco$¢ino) in 3. jezik (enega od uradnih jezikov EU, ki ne sme biti isti kot 1. ali 2. jezik).

Kandidati s potrditvijo prijave izjavljajo, da izpolnjujejo vse pogoje iz oddelka ,Pogoji za pripustitev k natecaju“. Ko
kandidati prijavo potrdijo, je ne morejo ve¢ spremeniti. DolZznost kandidatov je, da prijavo izpolnijo in potrdijo v roku.

2) Preverjanje izpolnjevanja pogojev za pripustitev k nateCaju

Izpolnjevanje pogojev za pripustitev k natecaju iz oddelka ,Pogoji za pripustitev k natecaju“ se bo preverilo na podlagi
podatkov iz elektronskih prijav kandidatov. Urad EPSO bo preveril izpolnjevanje splosnih pogojev za pripustitev k natecaju,
natecajna komisija pa izpolnjevanje posebnih pogojev za pripustitev k natecaju.

3) Predizbor na podlagi kvalifikacij (Talent Screener)

Ce bo kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natecaju, manj kot 20-krat toliko, kot je Zeleno Stevilo uspesnih
kandidatov za posamezni natecaj, se predizbor na podlagi kvalifikacij ne bo izvedel in vsi kandidati, ki izpolnjujejo pogoje
za pripustitev k natecaju, bodo povabljeni na opravljanje predhodnih testov.

Ce bo kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natecaju, vsaj 20-krat toliko, kot je Zeleno stevilo uspesnih
kandidatov za posamezni natelaj, bo nateCajna komisija preverila prijave vseh kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje za
pripustitev k natecaju in so svojo prijavo potrdili v roku.

Da bi v slednjem primeru natecajna komisija lahko objektivno ocenila primerjalne dosezke vseh kandidatov na strukturiran
nacin, morajo vsi kandidati na teh natecajih v prijavi odgovoriti na isti sklop vprasanj v oddelku ,Talent Screener”
(,preverjanje dodatnih sposobnosti®). Izbor na podlagi kvalifikacij bo opravljen samo za kandidate, za katere se Steje, da
izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natecaju, kot je opisano v tocki 2, in sicer samo na podlagi informacij iz tega oddelka
,Talent Screener”. Zato morajo kandidati v odgovore v oddelku ,Talent Screener” vkljuciti vse relevantne informacije, tudi e
so jih navedli Ze v drugih oddelkih svoje prijave. Vprasanja temeljijo na merilih za izbor iz tega razpisa.

Seznam meril je v PRILOGI IIL.

Za izbor na podlagi kvalifikacij bo natecajna komisija najprej za vsako merilo za izbor dolocila utez (od 1 do 3), ki bo
odrazala relativno pomembnost posameznega merila, in vsak odgovor kandidatov tockovala s tockami od 0 do 4. Tocke se
pomnozijo z utezjo za posamezno merilo in sestejejo, da se dolocijo kandidati, katerih profil najbolj ustreza predvidenim
nalogam.

Na naslednjo stopnjo se bodo uvrstili samo kandidati, ki bodo pri izboru na podlagi kvalifikacij med najboljsimi po
skupnem S$tevilu tock.

4) Predhodni testi: prevod

Na to stopnjo bo povabljenih najve¢ 20-krat toliko kandidatov, kot je Zeleno Stevilo uspesnih kandidatov za posamezni
natecaj. Kandidati, ki bodo povabljeni na predhodne teste, bodo morali na ra¢unalniku brez slovarja prevesti dve besedili,
torej opraviti dva testa:

(a) prevod pravnega besedila iz 2. jezika v jezik natecaja (1. jezik);

(b) prevod pravnega besedila iz 3. jezika v jezik natecaja (1. jezik).
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Vsak test bo trajal 110 minut in se bo tockoval z najvec 80 tockami (zahtevano najmanjse stevilo tock: 40/80). Ce kandidat
ne bo zbral zahtevanega najmanjsega Stevila tock pri testu a), se njegov test b) ne bo ocenil.

Tocke, zbrane pri teh testih, se bodo skupaj s tockami, zbranimi v ocenjevalni fazi, upostevale pri konéni oceni.

5) Ocenjevalna faza

Na ocenjevalno fazo bo povabljenih najvec 4,5-krat toliko kandidatov, kot je Zeleno Stevilo uspesnih kandidatov za
posamezni natecaj. Kandidati, ki bodo na podlagi podatkov iz elektronske prijave izpolnjevali pogoje za pripustitev
k natecaju in bodo pri predhodnih testih med najboljsimi po skupnem stevilu tock, bodo povabljeni na enoinpoldnevno
ocenjevalno fazo, najverjetneje v Luxembourg, kjer bodo opravljali teste v 1. jeziku.

Ce kandidati ne dobijo druga¢nih navodil, bodo morali v ocenjevalno fazo prinesti dokazila (izvirnike ali overjene kopije).
Med testi v ocenjevalni fazi bo urad EPSO ta dokazila skeniral in jih kandidatom Se isti dan vrnil.

Ocenjevalna faza bo vkljucevala niz racunalnisko podprtih testov z vprasanji izbirnega tipa in testov za ugotavljanje
kompetenc, kot je opisano v nadaljevanju:

Testi Vpradanja Trajanje Zahtevano najmanjse Stevilo tock
Besedno sklepanje 20 vprasanj 35 minut
Steviléno sklepanje 10 vprasanj 20 minut ni dolo¢eno
Abstraktno sklepanje 10 vprasanj 10 minut

Za vsako vprasanje je na voljo ena tocka, mozno pa bo zbrati najve¢ 40 tock. Rezultati teh testov se bodo upostevali pri

koncni oceni.

V ocenjevalni fazi bo potekalo testiranje osmih splosnih kompetenc in posebnih kompetenc, zahtevanih za ta natecaja, in
sicer s tremi testi (skupinska vaja, razgovor za ugotavljanje splosnih kompetenc in razgovor za ugotavljanje posebnih
kompetenc), kot je opisano v nadaljevanju:

Kompetenca

Testi

1. Analiticno misljenje in reSevanje problemov

skupinska vaja

2. Sporazumevanje

razgovor za ugotavljanje splosnih kompetenc

3. Kakovost in ucinkovitost

razgovor za ugotavljanje splosnih kompetenc

4. Ucenje in razvoj

skupinska vaja

5. Prednostno razporejanje in organizacija dela

skupinska vaja

6. Vzdrzljivost

razgovor za ugotavljanje splosnih kompetenc

7. Skupinsko delo

skupinska vaja

8. Vodstvene sposobnosti

skupinska vaja

Zahtevano najmanjse $tevilo tock

3/10 na kompetenco in 40/80 skupaj
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Kompetenca Test

Posebne kompetence razgovor za ugotavljanje posebnih kompetenc za oceno kandidatovega
strokovnega znanja in znanja jezika na podrocju nacionalnega prava in
prava Evropske unije; med razgovorom bo vsak kandidat imel ustno
predstavitev

Zahtevano najmanjse $tevilo tock 10/20

Tocke, zbrane pri testih prevajanja, se bodo skupaj s tockami, zbranimi v ocenjevalni fazi, sestele v kon¢no oceno kandidata.
6) Rezervni seznam

Natecajna komisija bo po preverjanju izpolnjevanja pogojev za pripustitev k natecaju na podlagi dokazil kandidatov za vsak
natecaj sestavila rezervni seznam z imeni kandidatov, ki izpolnjujejo navedene pogoje ter bodo zbrali zahtevano najmanjse
Stevilo tock pri vseh testih in bodo po ocenjevalni fazi med najbolj$imi glede na konéno oceno, dokler ne bo dosezeno
zeleno Stevilo uspesnih kandidatov. Seznam imen bo sestavljen po abecednem redu.

Rezervna seznama in spricevala kompetenc uspesnih kandidatov s kvalitativnimi povratnimi informacijami natecajne
komisije bodo na voljo institucijam EU za postopke zaposlovanja in prihodnji razvoj poklicne poti. Vkljucitev na rezervni
seznam ne podeljuje pravice do zaposlitve ali pomeni zagotovila za zaposlitev.

PRIJAVA
Kandidati se morajo prijaviti elektronsko na spletis¢u urada EPSO http:/[jobs.cu-careers.cu do:

16. januarja 2018 do 12. ure (opoldne) po srednjeevropskem Casu.


https://epso.europa.eu/apply/job-offers_sl
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PRILOGA 1

NALOGE

Sodis¢e zaposluje visokokvalificirane pravnike, ki morajo biti sposobni prevajati kompleksna pravna besedila iz vsaj dveh
jezikov v jezik natecaja. Pravniki lingvisti pri opravljanju svojih nalog uporabljajo racunalniska in pisarniska orodja.
Naloge zajemajo prevajanje pravnih besedil (tj. sodb Sodi¢a in Splo$nega sodis¢a, sklepnih predlogov generalnih
pravobranilcev, vlog strank itn.) iz vsaj dveh uradnih jezikov Evropske unije v jezik nateCaja ter pravno analizo
v sodelovanju s sodnimi tajni$tvi in drugimi sluzbami Sodis¢a.

Konec PRILOGE I, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo.
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PRILOGA I

KVALIFIKACIJE IN JEZIKOVNE KOMBINACIJE

EPSO/AD/354/17 - PRAVNIKI LINGVISTI (AD 7) ZA LATVIJSKI JEZIK (LV)
1. Kvalifikacije

Kandidati morajo imeti raven izobrazbe, ki ustreza zaklju¢enemu visoko3olskemu $tudiju, potrjenemu z eno od naslednjih
kvalifikacij iz latvijskega prava:

Kandidatiem ir jabiit diplomam par augstako juridisko izglitibu Latvijas tiesibu zinatne, kas iegiits akrediteta studiju programma, vai
minetd limena izglitibai pielidzinamam diplomam un jurista kvalifikacijai.

Kandidati, ki so obiskovali triletni $tudij, morajo poleg tega imeti vsaj eno leto ustreznih delovnih izkusen.

Natecajna komisija bo za doloditev, ali je kandidat dosegel raven izobrazbe, ki ustreza zaklju¢enemu visoko$olskemu
Studiju, upostevala pravila, veljavna ob pridobitvi diplome.

Primeri minimalnih kvalifikacij so v PRILOGI V.
2. Znanje jezikov
2. jezik: znanje franco$¢ine vsaj na stopnji C1 (dejansko operativno znanje) za prevajanje pravnih besedil;

3. jezik: znanje enega izmed 24 uradnih jezikov EU vsaj na stopnji C1 (dejansko operativno znanje) za prevajanje pravnih
besedil. 3. jezik ne sme biti isti kot 1. ali 2. jezik.

Za ve€ informacij o stopnjah jezikovnega znanja glej skupni evropski referencni okvir za jezike (https://europass.cedefop.europa.eu/sl/
resources/european-language-levels-cefr).

EPSO/AD(355/17 - PRAVNIKI LINGVISTI (AD 7) ZA MALTESKI JEZIK (MT)
1. Kvalifikacije

Kandidati morajo imeti raven izobrazbe, ki ustreza zaklju¢enemu visokoSolskemu $tudiju, potrjenemu z eno od naslednjih
kvalifikacij iz malteskega prava:

Dottorat fil-ligi (LL.D.) jew Master fl-Avokatura (M.Adv.);
Diploma ta” Nutar Pubbliku (Dip.Not.Pub.) jew Master fl-Istudji Notarili (M.Not.ST.);

Bacellerat fl-Arti tal-Istudji Socjo-Legali b'Diploma ta’ Prokuratur legali (B.A., L.P.) jew Bacellerat fil-Ligi b'diploma ta’ Prokuratur
Legali (LL.B (Hons), L.P.)

Kandidati, ki so obiskovali triletni $tudij, morajo poleg tega imeti vsaj eno leto ustreznih delovnih izku3en;.

Natecajna komisija bo za doloditev, ali je kandidat dosegel raven izobrazbe, ki ustreza zaklju¢enemu visoko$olskemu
Studiju, upostevala pravila, veljavna ob pridobitvi diplome.

Primeri minimalnih kvalifikacij so v PRILOGI V.

2. Znanje jezikov

1. jezik: znanje maltesc¢ine na stopnji C2 (odli¢no znanje);

2. jezik: znanje franco$¢ine vsaj na stopnji C1 (dejansko operativno znanje) za prevajanje pravnih besedil;

3. jezik: znanje enega izmed 24 uradnih jezikov EU vsaj na stopnji C1 (dejansko operativno znanje) za prevajanje pravnih
besedil. 3. jezik ne sme biti isti kot 1. ali 2. jezik.

Za ve€ informacij o stopnjah jezikovnega znanja glej skupni evropski referencni okvir za jezike (https://europass.cedefop.europa.eu/sl/
resources/european-language-levels-cefr).

Konec PRILOGE II, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo.


https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
https://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
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PRILOGA 111

MERILA ZA IZBOR

Natecajna komisija pri izboru na podlagi kvalifikacij uposteva naslednja merila:
1. delovne izkusnje na podrocju prevajanja pravnih besedil;
2. delovne izkusnje s pripravo pravnih besedil;

3. delovne izku$nje s podrocja prava, pridobljene v odvetniski pisarni, z opravljanjem dela pravnika v podjetju, v drzavni
upravi, mednarodni organizaciji ali na univerzi;

4. diploma | potrdilo | certifikat o kvalifikaciji s podroja prevajanja ali jezikoslovjafjezika v povezavi z jeziki, ki se
zahtevajo za zadevni natecaj (1., 2. ali 3. jezik);

5. dokazano znanje drugih uradnih jezikov Evropske unije, ki niso jeziki, ki se zahtevajo za zadevni natecaj.

Konec PRILOGE 111, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo.
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PRILOGA IV

SPLOSNA PRAVILA ZA JAVNE NATECAJE

SPLOSNE INFORMACIJE

V izbirnih postopkih, ki jih organizira urad EPSO, se vsaka navedba osebe v dolo¢enem spolu $teje tudi za navedbo osebe
v katerem koli drugem spolu.

Ce bi za zadnje razpolozljivo mesto na kateri koli stopnji natecaja ve¢ kandidatov zbralo enako $tevilo tock, bodo na
naslednjo stopnjo natecaja povabljeni vsi ti kandidati. Na naslednjo stopnjo bodo povabljeni tudi kandidati, ki so po
uspe$no vlozenem pravnem sredstvu ponovno pripusceni k natecaju.

Ce bi za zadnje razpoloZljivo mesto na rezervnem seznamu ve¢ kandidatov zbralo enako stevilo tock, bodo na rezervni
seznam uvrieni vsi ti kandidati. Na rezervni seznam bodo uvri¢eni tudi kandidati, ki so po uspesno vloZenem pravnem
sredstvu na tej stopnji postopka ponovno pripusceni k natecaju.

1. KDO SE LAHKO PRIJAVI
1.1 Splosni in posebni pogoji

Splosni in posebni pogoji (vklju¢no z znanjem jezikov) so za posamezno podrogje ali profil navedeni v oddelku ,Pogoji za
pripustitev k natecaju”.

Posebni pogoji glede kvalifikacij, delovnih izkusenj in znanja jezikov se razlikujejo glede na profil, za katerega se kandidat
prijavlja. V prijavi navedite ¢im ve¢ informacij o svojih kvalifikacijah in delovnih izku$njah (kadar se zahtevajo), ki so
relevantne za zahtevane naloge, kot je opisano v oddelku ,Pogoji za pripustitev k natecaju“ tega razpisa.

(a) Diplome oz. spri€evala in/ali potrdila: Diplome oz. spricevala, pridobljene v drzavah ¢lanicah EU ali drzavah, ki niso
¢lanice EU, mora priznati uradni organ drzave ¢lanice EU, na primer ministrstvo za izobraZevanje drzave ¢lanice EU.
Natecajna komisija bo pri tem upostevala razlike med izobrazevalnimi sistemi.

Za posrednjeSolsko izobrazZevanje ter strokovno, poklicno ali specialisticno usposabljanje navedite predmete, trajanje in
obliko (redno, izredno ali veCerno).

(b) Delovne izkusnje (e se zahtevajo) se bodo upostevale samo, Ce so relevantne za zahtevane naloge ter:
— predstavljajo dejansko delo,
— so placane,
— vkljucujejo podrejeno razmerje ali opravljanje storitve in
— pod naslednjimi pogoji:
— prostovoljno delo: e je placano ter glede tedenskih ur in trajanja primerljivo z obicajno zaposlitvijo,
— pripravnistva: ¢e so placana,

— sluZenje obveznega vojaskega roka: opravljeno pred pridobitvijo zahtevane diplome oz. spricevala ali po njej,
za obdobje, ki ni daljse od zakonsko predpisanega obdobja v kandidatovi drzavi ¢lanici,

— porodniski/ocetovski/posvojiteljski dopust: e je vkljucen v pogodbo o zaposlitvi,

— doktorat: za najvec tri leta pod pogojem, da je kandidat dejansko doktoriral, ne glede na to, ali je bilo delo
placano ali ne, in

— delo s kraj$im delovnim ¢asom: izracunano sorazmerno na podlagi Stevila opravljenih ur (Sest mesecev
s polovi¢nim delovnim ¢asom se na primer $teje za tri mesece).
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1.2 Dokazila

Na razli¢nih stopnjah izbirnega postopka boste morali predloziti uradni dokument, ki dokazuje vase drzavljanstvo (na
primer potni list ali osebno izkaznico) in mora biti veljaven na dan roka za prvi del prijave.

Za vsa obdobja poklicne dejavnosti je treba predloziti izvirnike ali overjene kopije:

— dokazil nekdanjih in trenutnih delodajalcev; ta dokazila morajo vsebovati opis opravljanih nalog, njihovo
zahtevnost ter datum njihovega zacetka in konca, opremljena morajo biti z uradno glavo in Zigom podjetja ter vsebovati
ime in podpis odgovorne osebe; ali

— pogodb o zaposlitvi ter prvega in zadnjega pisnega obracuna place, skupaj z natancnim opisom opravljanih nalog,

— (za samostojno delo, na primer samozaposlene osebe, svobodne poklice) ratunov ali naro€ilnic, na katerih so
podrobno opisane opravljane naloge, ali drugih ustreznih uradnih dokazil,

— (za konferen¢ne tolmace, kadar se zahtevajo delovne izku$nje) dokazil o Stevilu dni konferen¢nega tolmacenja in
jezikih, iz katerih oz. v katere ste tolmacili.

Na splosno se dokazila o znanju jezikov ne zahtevajo, razen za nekatere profile jezikoslovcev ali specializirane profile.

Na kateri koli stopnji postopka se lahko od vas zahtevajo dodatne informacije ali dokumenti. Urad EPSO vas bo obvestil,
katera dokazila morate predloziti in kdaj.

1.3 Enake moZnosti in posebne prilagoditve

Ce bi vas invalidnost ali zdravstveno stanje lahko ovirala pri opravljanju testov, to navedite v prijavi ter nam sporocite,
kaksno prilagoditev potrebujete. Ce invalidnost ali zdravstveno stanje nastopita po izteku roka za prijavo, morate o tem ¢im
prej obvestiti urad EPSO, pri ¢emer uporabite spodaj navedene kontaktne podatke.

Da se bo vaSa pro$nja upostevala, boste morali uradu EPSO poslati potrdilo nacionalnega organa ali zdravnisko potrdilo.
Vasa dokazila bodo pregledana, da se po potrebi lahko zagotovi razumna prilagoditev.

Za dodatne informacije se lahko obrnete na enoto urada EPSO za dostopnost (EPSO-accessibility team) po:
— elektronski posti (EPSO-accessibility@ec.europa.euy),

— faksu (+32 22998081) ali

— posti:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility

Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

2. KDO BO KANDIDATE OCENJEVAL

Imenuje se natecajna komisija, ki primerja kandidate in glede na zahteve iz tega razpisa natecaja izbere najboljse kandidate
na podlagi njihovih kompetenc, sposobnosti in kvalifikacij. Clani natecajne komisije dolo¢ijo tudi stopnjo tezavnosti testov
natecaja in potrdijo njihovo vsebino na podlagi predlogov urada EPSO.

Za zagotovitev neodvisnosti nateCajne komisije je kandidatom ali vsem osebam, ki niso del komisije, strogo prepovedano
vzpostaviti stik s katerim koli ¢lanom komisije, razen v okviru testov, pri katerih je potrebna neposredna interakcija med
kandidati in komisijo.
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Kandidati, ki Zelijo izraziti svoje stali§¢e ali uveljavljati svoje pravice, morajo to storiti pisno, pri cemer morajo svoje dopise,
namenjene natecajni komisiji, nasloviti na urad EPSO, ki jih posreduje komisiji. KakrSen koli neposreden ali posreden stik
kandidatov, ki ni v skladu s temi postopki, je prepovedan in mu lahko sledi izkljucitev iz natecaja.

Se zlasti pomeni navzkriZje interesov obstoj sorodstvenega razmerja ali hierarhi¢ne povezave med kandidatom in ¢lanom
natecajne komisije. Natecajne komisije so pozvane, da o taksnih okolis¢inah obvestijo urad EPSO, takoj ko se z njimi
seznanijo. Urad EPSO bo vsak primer posebej ovrednotil in sprejel ustrezne ukrepe. Nespostovanje navedenih pravil lahko
privede do disciplinskih ukrepov zoper ¢lane natecajnih komisij in izkljucitve kandidatov iz natecaja (glej oddelek 4.4).

Imena ¢lanov nateCajne komisije so objavljena na spleti§¢u urada EPSO (www.eu-careers.eu) pred zacetkom ocenjevalnega
centra | ocenjevalne faze.

3. KOMUNIKACIJA
3.1 Komunikacija z uradom EPSO

Vsaj dvakrat tedensko se morate prijaviti v racun EPSO, da spremljate svoj napredek na natecaju. Ce tega zaradi tehni¢nih
motenj, za katere je odgovoren urad EPSO, ne morete storiti, morate o tem takoj obvestiti urad EPSO:

— po moznosti prek razdelka ,Kontaktirajte nas“ na spletis¢u urada EPSO (www.cu-careers.eu) ali
— po telefonu prek Europe Direct (00 800 67 89 10 11) ali
— Ppo posti:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Urad EPSO si pridrzuje pravico, da ne sporoca informacij, ki so Ze jasno navedene v tem razpisu nate¢aja, njegovih prilogah
ali na spleti§¢u urada EPSO, vklju¢no z rubriko ,Pogosta vprasanja“.

V vseh dopisih v zvezi s prijavo navedite svoje ime, kot je navedeno v vasem racunu EPSO, svojo $tevilko prijave in
referencno Stevilko izbirnega postopka.

Urad EPSO uporablja nacela kodeksa dobrega upravnega ravnanja (https:/[ec.europa.cufinfo/about-european-union/
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_sl), kot je objavljen v Uradnem listu. V skladu s tem si urad
EPSO pridrzuje pravico do prekinitve vse neprimerne komunikacije (tj. ki se ponavlja, je Zaljiva in/ali irelevantna).

3.2 Dostop do informacij

Kandidati imajo posebne pravice dostopa do nekaterih podatkov, ki se nanasajo osebno na njih, podeljene na podlagi
obveznosti navedbe razlogov, da se omogoci vloZitev pravnega sredstva zoper odlocitve o zavrnitvi.

Ta obveznost navedbe razlogov mora biti usklajena s tajnostjo dela natecajne komisije, ki zagotavlja neodvisnost komisij in
objektivnost izbora. Zaradi tajnosti se stalis¢a ¢lanov natecajnih komisij glede individualnih ali primerjalnih ocen
kandidatov ne smejo razkriti.

Te pravice dostopa veljajo posebej za kandidate v javnih natecajih in na podlagi zakonodaje o javnem dostopu do
dokumentov ni mogoce dobiti 3irsih pravic, kot so tiste, dolocene v tem oddelku.

3.2.1 Samodejno razkritje

Po vsaki stopnji izbirnega postopka, organizirani za zadevni natecaj, boste prek racuna EPSO samodejno prejeli naslednje
informacije:

— testi z vprasanji izbirnega tipa: svoje rezultate in tabelo z referen¢nimi Stevilkami/crkami vasih odgovorov in
pravilnih odgovorov. Dostop do besedila vprasanj in odgovorov je izrecno izkljucen,


http://www.eu-careers.eu/
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— izpolnjevanje pogojev: ali ste pripusCeni k natecaju; Ce niste, pogoje za pripustitev k natecaju, ki niso bili izpolnjeni,

— Talent Screener: svoje rezultate in tabelo z utezmi za posamezno vprasanje, tockami, ki ste jih prejeli za svoje odgovore,
in skupnim Sstevilom zbranih tock,

— predhodni testi: svoje rezultate,
— vmesni testi: svoje rezultate, e niste med kandidati, povabljenimi na naslednjo stopnjo,

— ocenjevalni center | ocenjevalna faza: Ce niste izkljuceni, spricevalo kompetenc, ki vsebuje vase kon¢ne ocene za
vsako kompetenco in komentar natecajne komisije s kvantitativnimi in kvalitativnimi povratnimi informacijami o vasih
dosezkih v ocenjevalnem centru | ocenjevalni fazi.

Urad EPSO praviloma kandidatom ne posilja izvirnih besedil ali nalog testov, saj se ti lahko ponovno uporabijo na
prihodnjih natecajih. Vendar lahko za nekatere teste na svojem spletis¢u izjemoma objavi izvirna besedila ali naloge, Ce:

— so bili testi zaklju¢eni,

— so bili njihovi rezultati dolo¢eni in sporoceni kandidatom ter

— se izvirna besedila oz. naloge ne bodo ponovno uporabile na prihodnjih natecajih.
3.2.2 Informacije na zahtevo

Zahtevate lahko nepopravljeno kopijo svojih odgovorov s tistih pisnih testov, katerih vsebina ni namenjena za ponovno
uporabo na prihodnjih natecajih. To izrecno izkljucuje odgovore pri studijah primerov.

Za vase popravljene odgovore in zlasti podrobnosti o ocenjevanju velja tajnost dela natecajne komisije, zato ti ne bodo
razkriti.

Urad EPSO si prizadeva dati kandidatom na voljo ¢im ve¢ informacij v skladu z obveznostjo navedbe razlogov, tajnostjo
dela natecajne komisije in pravili o varstvu osebnih podatkov. Vse zahteve za informacije se bodo ocenile glede na te
obveznosti.

Vse zahteve za informacije je treba predloziti prek razdelka ,Kontaktirajte nas“ na spletis¢u urada EPSO (www.eu-careers.eu)
v desetih koledarskih dneh od datuma objave vasih rezultatov v vagem ra¢unu EPSO.

4. PRITOZBE IN TEZAVE
4.1 Tehni¢ne tezave

Ce imate na kateri koli stopnji izbirnega postopka resno tehni¢no ali organizacijsko tezavo, o tem takoj obvestite urad
EPSO, da lahko tezavo razis¢emo in sprejmemo korektivne ukrepe:

— po moznosti prek razdelka ,Kontaktirajte nas“ na spletis¢u urada EPSO (www.cu-careers.eu) ali
— po posti:

European Personnel Selection Office (EPSO)

Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

V vseh dopisih navedite svoje ime (kot je navedeno v vasem racunu EPSO), svojo Stevilko prijave in referen¢no $tevilko
izbirnega postopka.

V primeru teZav zunaj testnih centrov (na primer v zvezi s postopkom prijave ali rezervacije termina za opravljanje
testov) se obrnite na urad EPSO (glej oddelek 3.1) s kratkim opisom tezave.

V primeru teZave v testnem centru:

— na to opozorite nadzornike in jih prosite, naj pisno zabelezijo vaso pritozbo, ter


http://www.eu-careers.eu/
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— se obrnite na urad EPSO prek razdelka ,Kontaktirajte nas“ na spletis¢u urada EPSO (www.eu-careers.cu) s kratkim
opisom tezave.

4.2 Postopki notranjega pregleda
4.2.1 Napaka v racunalnisko podprtih vprasanjih izbirnega tipa
Urad EPSO in natecajne komisije stalno podrobno preverjajo kakovost zbirke vprasanj izbirnega tipa.

Ce menite, da je napaka v enem ali ve¢ vprasanjih izbirnega tipa negativno vplivala na vaso zmoznost, da nanj
(-a) odgovorite, lahko zahtevate, da natecajna komisija zadevno vpraSanje oz. vpraSanja pregleda (v okviru postopka
LJnevtralizacije).

V okviru tega postopka se natecajna komisija lahko odlo¢i, da vprasanje z napako razveljavi in tocke razdeli med preostala
vprasanja v testu. Ta ponovni izracun zadeva samo kandidate, ki jim je bilo zadevno vprasanje zastavljeno. Nacin
ocenjevanja testov, opisan v zadevnih oddelkih tega razpisa natecaja, ostaja nespremenjen.

Vlozitev pritozbe glede testov z vprasanji izbirnega tipa:

— postopek: na urad EPSO se obrnite (glej oddelek 3.1) izklju¢no s spletnim kontaktnim obrazcem,
— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natecaj,

— rok: v desetih koledarskih dneh od datuma, ko ste opravljali ra¢unalnisko podprte teste,

— dodatne informacije: opisite vprasanje (vsebino), da se to vprasanje oz. vprasanja lahko prepozna(§o), ter ¢im
natan¢neje pojasnite domnevno napako.

Zahteve, ki bodo prispele po roku, ali zahteve, ki ne vsebujejo jasnega opisa izpodbijanega vprasanja oz. vprasanj
in domnevne napake, se ne bodo upostevale.

Zlasti pritozbe, ki zgolj opozarjajo na domnevne tezave pri prevajanju, ne da bi tezavo jasno opredelile, se ne bodo
upostevale.

4.2.2 Zahteve za pregled

Zahtevate lahko pregled vsake odlocitve natecajne komisije ali urada EPSO, ki vpliva na vase rezultate in/ali doloca, ali
lahko napredujete na naslednjo stopnjo natecaja ali pa ste izloceni.

Zahteve za pregled lahko temeljijo na:
— vsebinski nepravilnosti v natecajnem postopku infali

— neupostevanju kadrovskih predpisov, razpisa natecaja, njegovih prilog infali sodne prakse s strani natecajne komisije ali
urada EPSO.

Opozarjamo, da ne morete izpodbijati veljavnosti ocene natecajne komisije v zvezi s kakovostjo vasih dosezkov na testu ali
ustreznostjo vasih kvalifikacij in delovnih izkuSenj. Gre za vrednostno presojo nateajne komisije in vase nestrinjanje
z njeno oceno vasih testov, izkusenj in/ali kvalifikacij ne dokazuje napake natecajne komisije. Zahteve za pregled, vlozene
na tej podlagi, ne bodo privedle do pozitivnega izida.

Vlozitev zahteve za pregled:

— postopek: obrnite se na urad EPSO (glej oddelek 3.1),

— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natecaj,

— rok: v desetih koledarskih dneh od datuma, ko je bila izpodbijana odlocitev objavljena v vaem racunu EPSO,

— dodatne informacije: jasno navedite odlocitev, ki jo Zelite izpodbijati, in razloge.
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Zahteve, ki bodo prispele po roku, se ne bodo upostevale.

V 15 delovnih dneh boste prejeli potrdilo o prejemu. Organ, ki je sprejel izpodbijano odlo¢itev (bodisi natecajna komisija
bodisi urad EPSO), bo vaso zahtevo analiziral in glede tega sprejel odlocitev v utemeljenem odgovoru, ki ga boste kar
najhitreje prejeli.

V primeru pozitivnega izida boste ponovno vkljueni v izbirni postopek na stopnji, na kateri ste bili izlo€eni, ne
glede na to, katero stopnjo je natecaj v tem Casu dosegel.

4.3 Drugi nadini izpodbijanja
4.3.1 Upravne pritozbe

Kot kandidat v javnem natecaju imate pravico vloziti upravno pritozbo pri direktorju urada EPSO v vlogi organa za
imenovanja.

Pritozbo zoper odlocitev, ki ima neposreden in takoj$en vpliv na va$ pravni status kandidata, ali odsotnost take odlocitve
lahko vlozite samo, ¢e so bila pravila, ki urejajo izbirni postopek, jasno krsena. Direktor urada EPSO ne more ovredi
vrednostne presoje natecajne komisije (glej oddelek 4.2.2).

Vlozitev upravne pritozbe:

— postopek: obrnite se na urad EPSO (glej oddelek 3.1),

— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natecaj,

— rok: v treh mesecih od obvestila o odlocitvi, ki se izpodbija, ali dneva, ko bi morala biti odlocitev sprejeta,
— dodatne informacije: jasno navedite odlocitev, ki jo Zelite izpodbijati, in razloge.

Zahteve, ki bodo prispele po roku, se ne bodo upostevale.

4.3.2 Pravna sredstva

Kot kandidat v javnem natedaju imate pravico vloziti pravno sredstvo pri Splosnem sodiscu.

Ce zelite vloziti pravno sredstvo zoper odlocitev urada EPSO, morate najprej vloZiti upravno pritozbo (glej oddelek 4.3.1).
Vlozitev pravnega sredstva:

— postopek: obiicite spletis¢e Splosnega sodisca (http://curia.europa.eufjcms)).

4.3.3 Evropski varuh clovekovih pravic

Vsi drzavljani in prebivalci EU lahko vlozZijo pritozbo pri evropskem varuhu ¢lovekovih pravic.

Preden vlozite pritozbo pri varuhu lovekovih pravic, morate izérpati ustrezna pravna sredstva v upravnih
postopkih pri zadevnih institucijah in organih (glej oddelke 4.1-4.3).

Vlozitev pritozbe pri varuhu ¢lovekovih pravic ne podaljsa rokov za vlozZitev upravne pritozbe ali pravnega sredstva.
Vlozitev pritozbe pri varuhu ¢lovekovih pravic:

— postopek: obiicite spletisCe evropskega varuha ¢lovekovih pravic (http:/[www.ombudsman.europa.eu/).

4.4 Izkljutitev iz izbirnega postopka

Lahko ste izkljuceni na kateri koli stopnji izbirnega postopka, ¢e urad EPSO ugotovi, da:

— ste ustvarili ve¢ ra¢unov EPSO,

— ste se prijavili za nezdruzljiva podro¢ja ali profile,
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ne izpolnjujete vseh pogojev za pripustitev k natecaju,

ste predlozili lazne izjave ali izjave, ki niso podprte z ustrezno dokumentacijo,
niste rezervirali termina za opravljanje testov ali opravljali testov,

ste med testi goljufali,

v prijavi niste navedli jezika ali enega od jezikov, zahtevanih kot 2. jezik, ali niste navedli najniZje zahtevane stopnje za
2. jezik,

ste poskusali na nedovoljen nacin vzpostaviti stik s ¢lanom natecajne komisije,
urada EPSO niste obvestili o morebitnem navzkriZju interesov s ¢lanom natecajne komisije,

prijave niste vlozili v jeziku(-ih), navedenem(-ih) v tem razpisu natecaja (odstopanja so mogoca pri uporabi drugega
jezika za lastna imena, uradne nazive in nazive delovnih mest, kot so navedeni v dokazilih, ali potrdila/nazive diplom),
infali

ste pisne ali prakti¢ne teste, ki se ocenjujejo anonimno, podpisali ali nanje dodali razpoznavni znak.

Institucije EU zaposlujejo samo moralno popolnoma neoporecne osebe. Za vsako goljufijo ali poskus goljufije ste lahko
kaznovani in se vam lahko prepove sodelovanje na prihodnjih natecajih.

Konec PRILOGE 1V, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo.
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